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JIHTBICTUYHI MEXAHI3MU PEAJI3ALIIL MOBHOI I'PHU
B ABTOPCBKUX AHOMAJIIAX JI. KEPPOJIA

Cmamms npuceauena po3enady MOGHOI epu K CKIAOH020 NiHGICMUYH020 pernomery. Pobumubcs
cnpoba eudinumu Mexanizmu peanizayii ma 3a6e3neuents CMUCI080i 83AEMO0IT 8 ABMOPCbKUX AHO-
manisx y mexemax xasox JI. Keppona. Mosna epa pozensidaemspcst ax OOMIHAHMHA puca i0i0Cmuiio
aemopa. Onucyromvcs 0cooOnUBOCmi MOGHUX eKCTIEPUMEHTNIB SIK MAKI, WO 8UXO0SIMb 3a MediCi 00H020
MOBHO20 PiGHSL | MAIOMb PO32TAOAMUCS K ABUWA 2I0OANLHO20 XAPAKMEDPY, W0 MAIOMb NIHSGICIUYHY
Gopmy ma agmopcovKy npasmMamuiry YCmaHogKy.

Knrouosi cnosa: mosua epa, asmopcovka aHOMAis, NAPOHIMIYHA amMpaKyis, OMOHIMIYHA NOOi-
OHICIb, AHMAHAKA3A, PEeani308ana Memagopa, c1o8a-nopmmone.

I[ocTranoBka mpodsemu. Y cydacHiil TiHTBiCTHII
MOMITHO TIOCHJIMBCSL iHTEpeC IO MPOSBIB TBOPYOi
(GyHKIIT MOBH, OHUM 13 SIKHX BUCTYIIa€ MOBHa Tpa.
XyHOoKHI TEKCTH 3 BUCOKHAM CTYIIEHEM MOBHOI 00y-
MOBJICHOCTI, JI¢ aBTOp 30pIEHTOBaHWI HAa HAPOYUTE
MOJICTIIOBAHHS CEMaHTUYHUX, JIEKCUYHUX, CHHTAaK-
CHYHHX, CJIOBOTBOPYMX, IMpParMaTHYHHUX aHOMaii,
JIOTIOMAaraioTh YCBIIOMHTH 3aKjiaJleHy B MOBi Cymep-
EWIMBICTh 1 HEOJHO3HAYHICTH (PYHKI[IOHYBaHHS MOB-
HUX OAWHUIB. JIIHIBICTWYHI POOOTH, TPHUCBSUCHI
MOBHIH Tpi, Pi3HATHCS CBOIMH ITIIXOIaMHU IO OCMHC-
JIeHHS 1bOro ()EHOMEHY: Bif PO3INIALY MOBHOI I'PH
SK BimoOpaskeHHS acUMeTpii MOBHOTO 3HaKy o ii
TPaKTyBaHHS SIK JIIHTBOKPEATWBHOI MOBHOI [isUTb-
HOCTI 1 TBOPYOTO MOBHOTO EKCIIEPHUMEHTY aBTOpa
B MeXax TeKCTy U rineprekcty. Ha ocobnuBy yBary,
Ha HAIl TOIVIAM, 3aCIyTOBYIOTh MEXaHI3MH peai3a-
1ii MOBHOI TpH, IO BCTYMAalOTh Y [iI0 HA BCiX piB-
HSIX TEKCTY, BiJ (POHETHMYHOTO MO CTHIIICTHYHOTO i
NParMaTuYHoOro, MPUYOMY 3aJiTHUMH BUSBIISIOTHCS
He smnre GoHeTHuHi Ta MopdosoriyHi aedopmarii,
a ¥ irpoBe BUKOPHUCTAaHHS OKa3iOHaNi3MiB, KajmamOy-
piB, pUMH, TIpeLeACHTHI ()EHOMEHH Ta IHTEPTEKCTY-
aJbHI BKJIIOUEHHS. MarepiaqoM Ui JTOCIHiKeHHS
obpano kazku JI. Keppona «Amica B Kpaini dus»
Ta «Amica y 3ag3epkauli», OCKIIBKA MOBHA Irpa €
TOJIOBHOIO 03HAKOIO 1J{IOCTHIIIO aBTOPA.

AHajgi3 ocTaHHIX dOCTigxKeHb i mMyOJTiKariii.
TepmiHu «MOBHa Tpa» HE € YHIBEPCAIBHUM, AOCTIJ-
HUKA DPO3IVISAAIOTh IIi ()EHOMEHH i B HIMPOKOMY
(pinmocodcbrkoMy) 1 y By3bKOMY (JTiHIBICTUYHOMY)
PO3yMiHHI, 10 TOSCHIOE JOCUTh BEJIMKY KUIBKICTh
HAyKOBHX TIpallb, NPUCBSIYEHHUX JaHill TeMarulli.

Tak, MoBHa rpa posmiagaeTscs B pobotax JI. Bit-
renmreiina, M. Xeisinre, T. Tpixinoi, O. 3eMchKofi,
B. Cannikoga.

Sk 3a3Ha4YeHO paHiIe, iCHye MpUHANMHI JBa -
XOIM TPAKTYBaHHS MOBHOI I'PH: JIIHI'BICTUUHUH, KU
3HaWIOB BigoOpaxeHHs B poborax E. 3emchkoi,
B. CannikoBa, H. Po3anosoi, T. ['pininoi, M. Kuraii-
TOPOP/CHKOI, B MpalsxX SKUX MOBHA Tpa po3risja-
€TBCSL SIK BUJ JIHTBICTUIHOTO EKCIEPUMEHTY, IO
Jla€ 3MOTy HAIITOBXHYTH JOCIITHUKA Ha Cepio3Hi
PO3OYMH IOJO 3HAUEHHA Ta (DYHKLIIOBAaHHS MOBHHX
OIMHUIb PI3HUX piBHEH Tak camo, fK i ¢inocoda —
Ha ITMOOKE OCMUCIICHHS 0€30/1Hi JIFOACHKUX MPOOIIeM
[3, c. 13], Ta anamiTuko-¢inocodhcrkuil, skl OyB
3aMpPOTIOHOBAHN aBCTPIACHKUM (himocodoM Ta Jori-
koM Jlronosirom Bitrenmretinom y «®@imocodebkux
JNOCTIUKEHHSX» I OpIEHTOBaHMM y TeEpuly 4Yepry
Ha BUSBJICHHSA 1i CEMaHTUYHHX 1 TNparMaTuyHUX
acnekTis [4, c. 127].

UmcneHHi HayKOBiI PO3BIJIKM TIPUCBSYCHI aHaTi3y
MoBHOI Tpu y TBOopax JI. Keppoma (A. JleGenena,
H. Hammgaiixo, O. Ipxina, B. Cronsapenko), mpore He
PO3KpHUBAIOTh MEXaHi3MiB 11 peaiizarii.

IHocTtanoBka 3aBaaHHs. MeTow I0CTiT:KeHHS
€ CHUCTEMHHH ONHKC BUSBIB MOBHOI I'pU Ta MEXaHi3-
MiB ii peamizaii, mo nependadae BUPIMIEHHS TaKHX
3aBlAaHb: 1) BCTAaHOBHTH CTPYKTYPHO-MOBHI 0CO-
ONMMBOCTI MOBHOI TpH, MO€AHABIH (iTocodChKuit
Ta JIHTBICTHYHWI MiAXOAW; 2) BCTAHOBHUTU CTPYK-
TYPHO-MOBHI OCOOJIMBOCTI Ta MEXaHi3MHU peajizauii
MpUHOMY MOBHOI I'pH BIANOBITHO A0 TPaaWIiHUX
MOBHUX PiBHIB; 3) OmHCarum OCOOJHWBOCTI MOBHHX
eKCIepuMeHTIB aBTopa. HaykoBa HOBH3HA [OCITi-
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JOKEHHS TIOJISITae B KOMIUIEKCHOMY Miaxoni 10 (heHo-
MEHY MOBHOI I'pd K )eHOMEHY I100aJbHOTO Xapak-
Tepy 1 MOUIYKiB MEXaHi3MiB 1 POsIBY.

Buxkiaan ocHoBHOro Marepiany. MoBHa rpa oxo-
IUIIO€ HAATO IIMPOKE KOJIO MOBHMX / MOBJIGHHEBUX
SBHIL, SKI HE MiJNalThCs Kiacudikalii 3a €IHHAM
NPUHIIMIIOM, a 3 iHIIOoro OOKY, icHyro4i Knacudikamii
(oKyCyIOTbCSl Ha BHSIBaX MOBHOI TPH, SIKi B JIIHTBiC-
TUYHOMY BUMIpi JOPIBHIOKOTH CJIOBY, CIIOBOCIIONY-
JeHHI0 200 peUeHHIO, B TOH yac sk MoBHa rpa JI. Kep-
poJa BUXOOUTH JalieKo 3a I1i Mexi. ToMy MomisHO
aHaJi3yBaTH XyloXHi TekcTu ka3ok JI. Keppomna, pos-
DIsIIA0uH X K (peHOMEeHH III00aNbHOTO XapakTepy,
IO MAIOTh JIHTBICTUYHY (hOpMY (ITOBEPXHEBY CTPYK-
Typy) Ta aBTOPCHKY NMpParMaTU4Hy YCTaHOBKY (IVIH-
OMHHY CTPYKTYpPY), IPH OMY IIEpIIa € CBOEPITHOIO
000JIOHKOIO JIJISI IPOSIBY OCTAHHBOI.

«Amica B Kpaini dus» JI. Keppona — ue TBip
y JKaHpi a0cypay, B SKMil caMm aBTOp, WMOBipHO,
0COOJIMBOTO CEHCY HE BKJIJIaB, aje caMe CTUPAHHS
MEX MK 3JOPOBUM TITy370M Ta HOTO BHIUMOIO Bif-
CYTHICTIO, Tpa CITiB Ta HaOip ayfo3ii 00yMOBIIOIOTH
CTiMiKy momyssipHicTh TBOpY Kepposa.

Ha mepmmii momisa, MOBHA rpa — KOHCTUTYILIS
TEKCTy, B SIKii 3HAa4Y€HHs BXKWUBAIOTHCS B CYBOPIii
BIAIMOBIZHOCTI 3 KOHTEKCTOM Ta JOrikoro. Jleski
JOCTITHUKY HAroJIOMYIOTh, IO MOBHA Ipa «IOpY-
IIy€ CHMETpil0 CHiBBITHOIIEHHS 3MICTy 1 cepes-
OBHINA H0r0 (D)YHKIIOHYBaHHS, IPUBOSTYH CTAOITBHI
CTPYKTYpH B HOBHMH cTaH HectaOinmpHOCcTi. OTxe,
MOBHA I'pa CTAHOBUTH HOBHI1 €Tall pO3BUTKY CHCTEMH
Ha MIiJACTaBl omepaliii Haax CTaOiIbHUMH MOBHHUMU
CTPYKTypaMH — €TaJOHaMHM, NPOTOTUIIAMM, MOJe-
JISIMU TIOPOJDKEHHS 3MICTY» [2, c. 46].

VY Hamomy JOCIiPKEHHI PO3yMi€EMO 11i0CTHIIb SIK
CYKYIHICTh TTHOMHHUX MEXaHi3MiB CTBOPEHHS TeK-
CTOBOTO MPOCTOpPY TIEBHHM aBTOPOM, SIKI BiApi3HS-
FOTh HOTO BiJ] IHIITKX, Y CBOIO YEPTY, TOTPAKTOBYEMO
II€ MOHSATTSA SIK Take, 10 TICHO IOB’si3aHE 13 CHCTe-
MO0 MOBHOCTHJIICTUYHHX 3aC001B, XapaKTEPHUX LIS
TBOpUYOi MaHEepH NEBHOT MOBHOI 0COOMCTOCTI aBTOpA.
Take po3yMiHHS 1IIOCTWIIIO XapaKTepHe Ui Mpalb
P. SlkoOcona, 0. Tunsuosa, M. baxrina, FO. Kapay-
JI0BA Ta 1HIINX HAyKOBIIIB.

Uwucienni mocmimauku TBopuocti JI. Keppomna,
a TaKoX HOro mepekiaaniB, TOBOPATH HpPO Te, IIO
MOBHA Tpa € HaWOUIbII XapaKTEPHOIO PHCOI0 HOTO
IHMBITyaJIbHOTO XyJ0XKHBOTO CTUIIO [ 1; 2; 6; 7; 8; 9].

3Bakatoun Ha ocobmuBocti imioctumo JI. Kep-
poiia, KOKHE BITXWIICHHS B TEKCTI PO3YMIEMO SIK
MOBHY I'DY.

MogHuii excniepument Jlptoica Keppomnma Oymy-
€TbCS HAa MOBHUX aHOMANiAX, ONEpaliOHATbHUMHU
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MpuHAOMaMH SKUX BHUCTYIAIOTh 3aCOOM BCIX MOBHHX
piBHIB. O3HaKu MOBHOI Tpu B muiorii JIstoica Kep-
poJUTa TIPOSBIIOTECS HeoqHakoBo. Kazku npo Aricy
€ Ka3KaMH IPO MOBY, 1 BCS aBTOPChKa (haHTa3is CIpsi-
MOBaHa caMe Ha BUSIBIICHHS IIPUXOBAHUX MOXKITUBOC-
Teil MoBH. ITpoOBi Ta Mapo/IiiiHi TEKCTH 3a3BUYall CIIU-
paroThCs HAa BCI MOXIIMBI €IEMEHTH MPEICACHTHOTO
TEKCTY, BiJl (OHETHIHOTO O CHHTAKCHYHOTO 1 CTH-
mictuanoro piBHIB. Ilomin (xmacmikaiis) 3aco0iB
MOBHOI I'pHl 32 MOBHUMH PiBHSMH € JOCUTh YMOBHHM,
TOMY BapTO pO3MISAATH MEXaHi3MH, 10 3a0e3medy-
I0Th CMHCJIOBY B3a€MOJIII0 BCEPEAMHI aBTOPCHKUX
anomanii Keppoia B TepMiHax SIBHII, IO peajizy-
IOTBCS Ha JIEKCHYHOMY, CJIIOBOTBOPYOMY, CHHTaK-
CUYHOMY, (pa3eoNoTiyHOMY PiBHI, a caMe SBHII
napoHiMiunoi ampaxyii, omMoHiMiunoI NoJiOHOCMI
(kanambypy) ma aHmaHaxiasu.

[lin napownimiunorw ampaxyiero po3yMiEMO CTY-
MiHb 3BYKOBOi MOMIOHOCTI y CKJIaAl aTpaKTaHTIB,
SIKi, TTOBTOPIOIOYHCH, BUKOHYIOTH POJIb CBOEPITHUX
«CIIIFHUX YaCTHUHY, AKi HA3UBAEMO KBa3i- a0 TCeB-
nomopdemamu. BpaxkaeMo HEOOLIEHUM PO3IIs-
JIaTH 1 SIBUILE JIUIIC BUKJIFOYHO Ha PiBHI (DOHETUKH,
OCKIJIbKM 3BYKOBa MOAIOHICTE Y TakoMy BUIAJKY
HaJa€e MUPOKI MOXKIUBOCTI JJIT BCTAHOBJICHHS Bill-
HOIIIEHb KOHTEKCTYyaJIbHOI CHHOHIMII Ta aHTOHIMII i,
0a3yrouKch Ha [JIOMY KOMIUIEKCI CUTYaTUBHUX YWH-
HUKIB (TakuX, SK CEMaHTHYHUI BIUIMB, KOHTEKCTHE
OTOYCHHS UM TO3MIIisS 31CTABJICHHS) 3yMOBIIIOE B3a-
€EMOJIIF0 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TIOJIIB aTPaKTaHTIB
Ha BCiX MOBHHUX piBHAX. HOBIi, HecromiBadi yMOBHO-
acomiaTuBHI 00pasy, 110 BHHHUKAIOTh, € SICKPABUMHU
MIPUKJIAJ]aMU TIPOSIBY MOBHOI T'PU HA PiBHI MOBEPXHE-
BOT (JIIHTBICTUYHOI) CTPYKTYPH TEKCTY.

BoxkayiyHi Ta KOHCOHAaHTHI MapOHIMH B JIOCIi-
JDKYBaHUX TEKCTAaX € eJIEMEHTaMH CKIIaJHUX acolli-
aTUBHO-MeTa(pOPUIHNX KOMIUIEKCIB Ha OCHOBI IIpe-
LIEICHTHUX ()EHOMEHIB: HAIIPUKIIAI, Ha3BU MIKITHHIX
MIPEIMETIB, MO 3raAyoThCs B Aiano3i Amicu i Ka3Ha-
[lo-He-Yepenaxu, yTBOPIOIOTHCS TEXK 32 HPUHIIUIIOM
3BYKOBOI TOAIOHOCTI, TMOEJHYIOUUCH CHUTYaTHBHO-
TIPEICICHTHUM 3B’si3KoM: Reeling and Writhing —
Reading and Writing;, Ambition — Addition, Distrac-
tion — Subtraction; Uglification — Multiplication;
Derision — Division, lessen — lesson, Laughing and
Grief — Latin and Greek. Taxi rpadiuno-ponernuni
KamamMOypH Ha3WBaIOTh MajarnpoMizMaMu (IPUHOM,
OCHOBAHWH Ha HEMTPaBUILHOMY CIIOBOBKHBAHHI ).

[IpocniakoByeMO IHQY3HICTE MEX CHOTydyBa-
HOCTI CJIiB Ta MOIIMPEHHs BiINOBITHOTO 3B’S3Ky Ha
CIIy’)kOOBI YaCTMHHM MOBH: IIJICCIPSIMOBAHO aKTYy-
QITI3YIOTBCS  3BYKOBHpaXKalbHI MOMKIJIMBOCTI TIpH-
WMEHHHKIB, 4aCTOK, BUTYKiB. OCTaHHI CTalOTh CTH-
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JiCTUYHUMH (POopMaHTaMH HOBHX 3BYKOCMHCIOBHX
BiJJHOIIIEHB, (DOHETHYHO MPUIIATAIOYH JI0 3BYKOKOMII-
JIEKCYy MOBHO3HAYHOTO CJIOBA 1 CTBOPIOIOYH e(EeKT
MoBHOi Tpu. Takuii npuiiom JI. Keppon Bukopucro-
By€, HallpUKJIad, UISI CTBOPCHHS iMEH IEPCOHAXIB.
VY poznini 9 «Anicu B Kpaini J{uBy», iM’a mepcoHaxy
Tortoise (We called him Tortoise because he taught
#s) € OHOMAToIeTYHUM KanamMOypoM Ha OCHOBI 3BY-
KOBOI MomiOHOCTI ono3wuiii ciiB Tortoise-taught us;
B €301 MOBa ¥ae PO HaBUYAHHS, TOXK MaeMo I
1 TIperieNeHTHUH 3B’SA30K 13 (DEHOMEHOM «INKiThbHA
peanbHicTh BikTopiaHckkoi AHIII» (CHUTyaTHBHO-
NpeleIeHTHUI KOHTEKCT).

MMaponimiuna atpakuisi B Tekctax JI. Keppona
MOJKE BHMHHKATH Ha OCHOBI OHOMATOITETYHOI ITOAI-
OHoCTi cmiB. Hampukitan, iMeHa OpaTiB-OJW3HIOKIB
Tweedledum i Tweedledee i3 derBepToro po3Aily
«Adnicu y 3an3epkaiuli» TakoXK MOKHa Ha3BaTH 3BY-
KOHACIiAyBaJIbHUMHU, OCKUIBKM B aHIIIMCHKIH MOBI
icHy€e niecnoBo tweedle — « TPUHBKATH HA CKPUIILII».
JI. Kepon BMOTHBOBYe My3W4YHE HIATPYHTS BHOOPY
IMEH CBOiX TMIEPCOHAXIB Y €ITi30i, KOJIH y OpaTiB Bif-
Oynacs cymnepeuka uepes rattle — «Ops3KaIbIey.

Ie npuknaz:

— Am I addressing the White Queen?

— Well, yes, if you call that a-dressing, — The
Queen said. — It isn’t MY notion oj the thing, at all.

Alice thought it would never do to have an
argument at the very beginning of their conversation,
so she smiled and said, — If your Majesty will only tell
me the right way to begin, I’1l do it as well as I can.

— But I don’t want it done at all! — groaned the
poor Queen. — I’ve been a-dressing myself for the last
two hours.

[lepeocmucnenns aienpukmetHuka [ addressing
BinOYBa€eThCS 32 PaxXyHOK BUAUICHHS KBa310MOHIMIiY-
HUX CETMEHTIB — apTUKJIA ¢ 1 JI€CIIOBa fo dress.

Memamemuuna napouimiss — TEPECTABISIHHSI
MIPUTOJIOCHUX Y paMKaxX (OHETHIHUX KOMILICKCIB
CIIiB — TaKOX BHKOPUCTOBYEThCS aBTopoM. lIpote
TICUXOJIIHTBaJbHHUIM MeXaHi3M ii pelentiii B TeKkcTax
CKJIaJHIIINHA, HDK Y TIONEepeNHiX CTPYKTYpHHUX THIIAX
3ByKOCMHCIIOBUX 30JIDKeHb, OCKUIBKH mependa-
YJae KiJTbKacTyneHeBe (POHOCEeMaHTHYHE CITiBBiIHE-
CEHHS 3 IPELEJCHTHOIO CKIaJ0BOI0 YACTUHOIO Ka30K
JI. Keppouna. Hapuknan, y cboMOMY pO3JIifIi AiBYaTKa
nocTaroTh K Lacie, Elsie Ta Tillie: im’s1 Lacie € aHa-
rpamolo imeHi Alice; Elsie yTBOpeHe Bij epinx OyKB
noBHoro imeHi Jlopunu-Iapnortu (L.C. — Lorina
Charlotte) 1, napemri, Tillie € 3MeHITYBaILHUM Bil
Matilda — apTiBTUBOTO iMEHI, IKUM Y pOIWHI Ha3U-
Bamu Enit [5]. Lle#t nmepenik MOXHA MPOAOBXKYBATH,
00 i3 YHMCICHHUX KOMEHTapiB BHIABLIB Ka30K PO

Alicy Ta IHIIMX KEPPOJUIO3HABIIB JI3HAEMOCS, IO
OULTBIITICTH MTEPCOHAXKIB MAIOTh peabHi IPOTOTHUIIH.

V¥ rtekcrax kazok JI. Keppomna 3Haxomumo Oararo
OMOHIMIYHMX KanamOypiB. Hampuknan, y Tperbomy
po3nini Auica 3ycTpivaerbes 3 MuUIlero Ta iHIIUMH
TBapuHAMU, i MK HUIMH BiIOyBa€ThCS J1aJIor:

You promised to tell me your history, you know,
said Alice, — and why it is you hate C and D, she add
ed in a whisper, half afraid that it would be offended
again.

“Mine is a long and a sad tale!” said the Mouse,
turning to Alice, and sighing.

“It is a long tail, certainly”, said Alice, looking
down with wonder at the Mouses tail; “but why do
you call it sad?” And she kept on puzzling about it
while the Mouse was speaking, so that her idea of the
tale was something like this.

VY HaBeJeHOMY YPHBKY BUKOPHCTOBYIOTHCSI OMO-
(honm a tale (xa3ka, icropis) Ta a tail (XBICT).

Jam Muma ckapXKuThCsl Ha Te, o Adica i Hey-
Ba)XHO CITyXAa€:

“You are not attending!” said the Mouse to Alice,
severely. “What are you thinking of?”

“I beg your pardon”, said Alice very humbly:
“You had got to the fifth bend, I think?”

“I had NOT!” cried the Mouse, sharply and very
angrily.

“A knot!” said Alice, always ready to make herself
useful, and looking anxiously about her. “Oh, do let
me help to undo it!”

I'pa ciiB TyT Takok OyayeThbcs Ha ITBOX OoMO(o-
HaX: knot (By301) Ta not (3amepeyHa 4yacTka).

[puiiom cTBOpeHHS irpoBOro e(ekTy Ha OCHOBI
OMOHIMI1 3HaXOAWTH CBiil BUsB y Tekcrax JI. Keppona
1 B sSBUII aumanakiasu (TOBTOPEHHS TOTO CaMOro
CJIOBA B PI3HUX 3HAYCHHSX ), BUXOJSTIH 32 MEXKI SIBHIIA
CYTO JIHTBICTUYHOTO, TOPYIIYIOYH CUMETPII0 3MICTY
CIIOBA 1 cepeioBHIIa Horo icHyBaHHs. JIo TOro %, s
tekety JI. Kepposa mpuHIMIIOBO BasKIIMBO, IO TOJTice-
Misi CJTiB BUSIBJISIETHCSI HE OJPa3y, YaCTO MOEAHYETHCS 13
CUTYaTUBHO-TIPEIIe/ICHTHUM KOHTEeKcToM. Hampukman:

The first question of course was, how to get dry
again: they had a consultation about this, and after
a few minutes it seemed quite natural to Alice to find
herself talking familiarly with them, as if she had
known them all her life.

Mouse: Ahem! Are you all ready? This is the driest
thing I know. Silence all around, if you please. William
the Conqueror, whose cause was favored by the pope,
was soon submitted to by the English, who wanted
leaders, and had been of late much accustomed to
usurpation and conquest. Edwin and Morcar, the
earls of Mercia and Northumbria...
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BxuBarouu ci10Bo dry y 1BOX 3HaUeHHAX: 1) cyxuit
Ta 2) HyJHHUH, aBTOP CTBOPIOE KOMIUHUH edeKT, 110
BUHHUKAE HE JIMILIE HA OCHOBI MOJIiCEMIii Ta CEMaHTHY-
HOT IUTyTaHWHU, a i Ha OCHOBI HATSIKy HA TOIYJISIpHE
y XIX CTOMTTI 3aX0OIICHHS BCIM aHTJIOCAKCOHCHKUM.

[ligkpecmoroun 3ByKOBY MOIIOHICTE 1 cemaH-
TUYHY BiJIMIiHHICTh MOBHUX OJWHHIb IIIISXOM
HECIOJ[IBAHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO CITIBCTABJICHHS Ta
npotuctasneHns, JI. Keppon mocmimkye CMHCIOBY
€IHICTh, YTBOPEHY JICKCUKO-CEMAaHTUIHHMH BapiaH-
TaMH ToiriceManTa. JIJIs TeKCTiB aBTOpa MPUHITUIIOBO
BaXXIIMBO, 110 MTOJIICEMisl CITiB BUSBIISIETHCS HE OfIpasy,
Ha CIOKETHOMY DiBHI MOCTYIOBHH PO3BUTOK BU3HA-
YaeThCS CUTHAIAMHU, SIKi HE Ofpa3y CIpUHMAIOTHCS.
Hampuxnan:

— How is it you can all talk so nicely? — Alice said,
hoping to get it into a better temper by a compliment. —
I've been in many gardens before, but none of the
flowers could talk.

— Put your hand down, and feel the ground, — said
the Tiger-lily. — Then you’ll know why.

Alice did so.

— It’s very hard, — she said, — but I don't see what
that has to do with it.

— In most gardens, — the Tiger-lily said, — they
make the beds too soft — so that the flowers are always
asleep.

Y HaBe#neHOMY YypUBKY OOITpyeThCsS 3HAYEHHS
cinoBa bed — wrixkko» Ta flower-bed — «xkiymbay.
®paza Anicu but [ don t see what that has to do with
it BUCTYTIA€E SIK PeaKlisi Ha HEpO3yMiHHsI Oararo3Hay-
HOCTI.

Ile He equHMIA NPUKIIAA TO€AHAHHSA aHTAHAKIA3U
3 IpOHIYHO-TIPEIEICHTHOIO MOBHOIO TPOK y TBO-
pax JI. Keppona. fIx och, Hanpukiaa, JBO3HAYHICTh
Ha3BU 4YeTBepToro posainy: “The rabbit sends in
a little Bill”. Jlopocni unrtaui onpasy 3po3yMilOTh
CIIB3BYYHICT IMEHI SIIIPKH 3 TIOMPaBKaMH O KOH-
crutymii CIIA.

JI. Keppon BuKOpHCTOBYye Oararo3Ha4HiCTh HE
JIMIIE OKPEMHUX JIEKCUYHHUX OJMHUIIb, a i YCTaJICHUX
BHpa3iB, OCTaHHI PO3KJIAIal0THCS HA OKPEMi KOMIIO-
HEHTH, 1110 IPU3BOIUTH 0 X OyKBai3allii i HepeTBo-
PEHHS 1X 3HAYCHHS Ha KOHTEKCTHO-OKa3iOHAJbHE:

In that case, said the Dodo solemnly, rising to
its feet, I move that the meeting adjourn, for the
immediate adoption of more energetic remedies...

Speak English! said the Eaglet.

MoBHa rpa BUHHUKAE 3aBISKU JIBO3HAYHOCTI CIIO-
BOCIIONYIeHHS Speak English: 1) ToBOpHW aHIIIH-
CBKOIO; 2) TOBOPH 3PO3YMLIIO, «IIO-TTFOCEKOMY)».

I’'m not myself, you see.

I dont see, said the Caterpillar.
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Bugineni cnoBa € paozHauyHuMu. Jlekcema fo
See Ma€ 3HauCHHA 1) OaumtH, 2) po3yMiTH. 3aBISKA
IIEOMY CTBOPIOETHCS TOTICEMIUHUH KaaMOyp.

Oh, I'm not particular as to size, Alice hastily
replied; only one doesn t like changing so often, you
know.

I DON’T know, said the Caterpillar.

ABTOp mATpUMYE pPO3MOBY TepoiB (Auicu W
['yceni) B omHOMY # TOMy caMOMY CTHIII 1 CTBOPIOE
nojiceMiyHUi KanamOyp 3aBISKH JABO3HAYHOCTI
cioBa know: 1) 3HaTH, 2) pO3yMITH.

“BEFORE SHE HAD THIS FIT” you never had
fits, my dear, I think?’ he said to the Queen.

No! — shouted Queen.

Then the words dont FIT you,’ said the King,
looking round the court with a smile. There was a
dead silence.

Cranuii BUpa3 fo have fit Mae 3HAUCHHS «IyXKe
PO3CEPAUTHCS, CAME XK JIECIIOBO fif IEPEKIIATa€THCS
SIK «OyTH BiJITOBITHUM, TTiTXOTUTH.

O®parmenT, ko Adgica po3mosisie 3 Kpomwkom
po yac:

— I dare say you never even spoke to Time!

— Perhaps not, but I know I have to beat time when
1 learn music.

— Ah! That accounts for it, he won t stand beating.

Tyt aBTOp BUKOPHUCTOBYE Ipy CIiB f0 beat time
(«BigOMBaTH TaKT»), IO MPEACTABISIETHCS K 3acid
MOPYIICHHs BiAMOBiAHOI (pa3eoyoriyHoi €IHOCTI,
0 Ma€ 3HA4YEeHHS «MapHYBAaTH 4Yac» IUITXOM BiJl-
TBOPCHHSAM OCHOBHOI'O 3HAu€HHs JHi€cioBa to beat
(«OuTm).

Y KOHTEKCTI sIBUILA TApOHIMIYHOT aTpaKiii MOXKHa
posmsizaru 1 cnoBoTBOpui excriepumentu JI. Kep-
poIa, 110 3MiHCHUIIN BILTHB HA CYyYaCHHI CTaH aHTIIiH-
cekoi MoBH. IlosiBi TEepMiHY «CIIOBO-TTOPTMOHEY
Takox 3aBasuyemo JI. Keppoiy, npuHOun yTBopeHHs
TaKWX CJiB BiH HA0YHO TMOSCHIOE B «AJici y 3anzep-
Kajuti», ne Lllanam-banam nosicHioe Anici yTBOpeHHs
He3BUUalHUX cliB y Oanani “Jabberwocky”, Takux,
sk slithy (means “slimy and lithe”) Ta mimsy (is
“miserable and flimsy”):

You see its like a portmanteau-there are two
meanings packed up into one word.

VY IHTBICTMYHUX TEpPMiHAaX CJIOBa-MOPTMOHE €
CKJIaJHUMH cJIoBaMH ab0 KOMIO3UTAaMH, YTBOpPE-
HUMH TOE€JHAHHSIM KiJIbKOX OCHOB CIiB 3a JIOTO-
MOTOI0 iHTEep(DIKCIB -0, -e, TOOTO OCHOBOCKAIAOAH-
Ham. CIiJl 3a3HAYHATH, 10 TAaKUH CIIOCIO HOBOTBOPY
Ma€ BHCOKMH CTyNMiHb €KCIPECHBHOCTI W pealizye
KpeaTnBHY (QYHKIIIO Yy CTBOPEHHI e(eKTy KOMi3My
BKing: Who are you talkingmunorii. Hanpuxnan,
Ha3By Oamamu ‘“Jabberwocky” MokeMO BBa)kaTu
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IpPOHIYHOIO alF03i€10 Ha MOJHE B YaCH aBTOpa 3aXO0-
IJICHHS YCIM aHII-CAKCOHChKMM (Ha3Ba yTBOpEHa
BiJl aHINIOCAKCOHCELKOTO CJIOBA “wocer”, uu “wocor”,
1 O3Ha4Ya€ «HAIAAO0K» aba «IIia», 1 aHNIHCHLKOrO
“jabber”, mo o3Hauae «mIpHCTpacHa i OararociiBHA
CyTepeuKay).

Ho Toro x, «JleOOepBOKKi» MIiCTUTh OIWHAJ-
IATHh CIIiB-HOHCEHCIB, HacamIilepes, MPHUKMETHHKH
frumious, vorpal, manxome, uffish, tulgey, frabjous,
SIKI TIPU OUTHIII NTETaJTbHOMY BHBUEHHI BHUSBISIIOTHCS
3HAYYIIMMH, OCKITBKH BCi BOHH YTBOPEHI BiJ] aHTIIO-
CaKCOHCBKHX CITiB i BiITAK € HOHCEHCAMH JIHIIIE JIST
HEJI0CBITYEHOTO aPecaTa. IX TaKoK MOKEMO PO3LILs-
JIaTH SIK CJI0Ba-TIOPTMOHE.

BukopucToBytour mopiOHI MPUHOMU TOETHAHHS
mobpe BIIOMHX CIIIB Y HOBOTBOpaxX, aBTOp WIe
Jlami, 3aIifOI0YH CKIAJHI PSAM IPeleJeHTHO-aco-
miaTuBHUX 3B’s13KiB. Epext Takoi MOBHOI rpu gocs-
raeThCs 3aBIIKA CaM€ HEOUYiKyBaHOCTI acoliallii.
Snapdragon-fly € npukiIaioM MOBHOI I'pH, YTBOPEHOI
3aBISKMA CKJIAJHOMY PSAY CTIHKHX ISl OpHUTaHIIB
acorfiariiii i3 pi3ABIHOIO TPOIO snap-dragon, KOIU
rpaBlli Mand 3’iCTH PON3MHKH 3 TANAK0Y0i Tapeni i3
OpeHzi, KBITKOIO snapdragon (POTHKH) Ta KOMaxoro
dragonfly (6abka). Rocking-horse-fly — nepconax, 1o
YTBOPIOETHCS TIOEHAHHAM HA3BH JUTAYOT ITpaIlKH,
nonyisipHoi y yacu Keppomna (rocking-horse / iepaw-
Ko8Ull KOHUK-20U0anKa), Ta koMaxu horsefly /redsv,
CTBOPIHHS PyXaJloCsl, KaualuhCh Ha TLIKaX JCPEB.
Bread-and-butter-fly — xomaxa, TiNno SIKOro CKIia-
JAEThCS 31 CKOPUHKH, KPWJIAMH € MIMAaTOYKH Xiida
3 MacioM (bread and butter), a TOTOBOIO — IIIMaTOYOK
IyKPY, XapayeThCS HEMIITHAM YaeM 13 BEpIIKaMH,
TOOTO 3HOBY MaeMO pSJl acOIiaTUBHUX 3B’S3KiB,
TEnep yxe 3 Tpaaulliero aHnminiB nutu 4aii (Five
o’clock tea) Ta cmocobom mogavi 1LOTO HAMOK (Jan
13 BepIIKaMH, TOCTH YH IIMATOYKH XJIi0a 3 MaciioM).
Caucus-Race — xamamOyp, CTBOpPEHH Ha OCHOBI
MOJIITHYHOTO TePMIiHY («peTryJsIpHI MapTiiiHi 300pu
00paHMX 4YIEHIB MapIaMeHTy») + race («3MaraHHs»),
Taka ronituvHa amo3is y JI. Keppona He € Bunaaxo-
BOIO, OCKUIBKH BiH caM JIy:Ke TiepeiiMaBcs TUTaHHSIM
YIOCKOHAJICHHSI CHCTEMHU BHOOpIB 1 0araro Iparto-
BaB Haj ii onTuMizamicro. HaBeneni Buie mpukiiaan
TaKOXK MOXKEMO PO3MIISIAaTH K BUKOPUCTAHHS TpPU-
oMy aHTaHaKIIa3M, I[bOTO Pa3y — 3 METOK CTBOPEHHSI
IrpoBOTO e(EKTY.

Excniepumentyroun 3 ¢pazeoorisMaMmu, aBToOp
3aCTOCOBY€E MpHUIOMHU OyKBaji3allii Ta TpaHchopma-
IIii, TPUIIUCYIOYN CBOIM TEpPCOHAKaM XHOHE PO3y-
MiHHS MEXaHI3MIiB CTBOPEHHS (hpa3eosIoTiuHUX
OJIMHHUIb Ta 3aCTOCOBYIOYM MNPUHOM peanizoBaHOi
MeTtadopH, ONEPYIOUN OCTaHHBOI 0€3 ypaxyBaHHS

(irypanbHOTO 3HAYEHHS, CTBOPIOIOYN TaKHUM YHMHOM
irpoBuid edeKT 1 HamaloIl CUTYyaIlii KOMIYHOTO Bif-
TiHKY. Po3misiHemo npuxnaau:

1. A cat may look at a king — nuBUTHCS HiI Ha KOTO
He 3a00pOoHSETHCS. Anica BUKOPHUCTOBYE CIIOBa cat i
king GyKkBanbHO, B iX OCHOBHOMY 3Ha4€HHi. Y pe3ylib-
TaTi BCE CJIOBOCIIONYYCHHS PO3MANAEThCsl 1 mepe-
OCMUCITIOETHCS:

King: Who are you talking to?

Alice: Its a friend of mine — a Cheshire Cat, allow
me to introduce it.

King: I don't like the look of it at all, it may kiss
my hand if it likes.

Cheshire Cat: 1'd rather not.

King: Don't be impertinent, and don't look at me
like that!

Alice: A cat may look at a king. I've read that in
some book, but I don’t remember where.

2. To explain oneself — eunpasoosysamucs —
Audtica po3kianae ¢hpa3eosIoTiuHAN 3BOPOT fo explain
oneself, SIKWNI € HETIOAITFHOIO ONUHULICIO. Y PE3yib-
TaTi JaHOTO OOMiHY PEIlIiKaMy CIIOCTEPIraeMo yTBO-
PEHHS TPH CIiB:

Caterpillar: Explain yourself.

Alice: I cannot explain myself, I'm afraid, sir,
because I'm not myself, you see.

3. Well, I'd hardly finished the first verse, said the
Hatter, when the Queen jumped up and bawled out,
He's murdering the time! Off with his head!

KanamOyp moOymoBanuii Ha 0a3i Bke 3rajayBa-
HOTO ()pPa3eoNIOTIuHOTO 3BOPOTY to murder the time,
110 3a3BHYail CIIPUHMAETHCSI B MEPEHOCHOMY CEHCI.
[Ipote Tyt JI. Keppoa BUKOPUCTOBY€ came NpsMe 3Ha-
YeHHs BUpa3y. ToMy i CTBOPIOETHCS KOMIYHUH e(eKT,
SIKUHM IOCHITIOEThC 1mie 1 LIlekcripiBChbKOIO ato3iero
(Off with his head!)

3ycTpidatoThCsl BUMAAKH, KONW ifmioma HalyBae
JIOATKOBOTO PO3BHUTKY B MapoiiHOMY TekcTi. Takuit
e(eKT BUHUKAE, KOJIM MAaEMO CIIPaBy 13 pazeosoriz-
MaMH, SIKi MalOTh BHCOKHH CTYMiHb CTiHKOCTi JIeK-
CHYHOTO CKJIaJly # BUKOHYIOTh Y TJAHOMY TEKCTi €KC-
npecuBHY (QyHKIO. TakuM 9UHOM, 3aIO3WYCHHS H
o0irpyBanHA (ppazeornorizMiB 30aradye MOBY mapoii
i Cripusie JOCATHEHHIO KOMIYHOTO e(PeKTy B JaHOMY
TUM Tekcty. Hanpuknan:

Duchess: Thinking again?

Alice: I've a right to think.

Duchess: Just about as much right, as pigs have
to fly; and the ...

B ocranniit ppasi ['epuoruns narsikae Ha BizoMuit
BUpa3 when pigs fly = never , TOOTO TaKUM YHMHOM
BOHA MparHe ckazartd AJici, M0 IyMaTd B KpaiHi
Uynec BOHa He Mae Mpasa.
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MoBHa rpa Ha OCHOBi ()pPa3eoOriyHOrO 3BOPOTY
MOYKE BUHUKATH HABITh TOJIi, KOJIU B TEKCTi MICTHTHCS
JIMIIE HATSK Ha Takuil ppaseonoriunuii 3BOpoT:

King: Take off your hat.

Hatter: It isn t mine.

King: Stolen!

Hatter: I keep them to sell. I've none of my own.
I’'m a hatter.

B ocranniii permnini KamenromHuka criocrepira-
€MO aNro3i0 Ha Bimome npuciiB’s The shoemaker's
son always goes barefoot, T00TO 1Ie IPUPOAHO IS
Kanemrommamka — He MaTH BIACHOTO KaIleIioXa.

BucnoBkn i npono3umii. [nioctuns JI. Keppona
XapaKTepU3y€eThCsl MParHeHHAM 0 HOBU3HH (HOPMHU
BUPaKEHHs 1 6araTopiBHEBUM BHKOPUCTAHHSIM HEO-
JTHO3HAYHOCTI MOBHHX 3ac00iB. ExcriepuMeHTanbHi

ABTOPChKI aHOMaJIil 3HAXOIATH CBOE BUPAKCHHS,
peani3oByIOUUCh UYepe3 MeXaHi3MHU SBUIIA Mapo-
HIMIYHOT aTpakxilii, OMOHIMIYHOI MOIOHOCTI, aHTa-
HaKJIa3", IpUHOMiB OykBajizalii Ta Tpancdopmarrii
(pazeonorizmiB, peamizoBaHoi MeTadopHu TOIIO,
3a/IIF0I0YM  CUTYaTHBHO-IIPEIEICHTHY  CKIIAJOBY
4acTHHY, IPUYOMY MOBHA Tpa B Tekctax JI. Keppona
peanizyeThCs Ha KIIBKOX PIBHSIX OJHOYACHO: KOXKHA
OiNBII CKJIATHO CTPYKTYpPOBaHA OAMHHIL BMIIIy€
OiMBII TIPOCTO OpPTaHi30BaHY OJWHUINIO 1 CIYTye
KOHTEKCTOM, y MeXaX SIKOTO IIsl OJUHUIIS iHTepIIpe-
TYyeThCS. Y MEXKax OJHOTO JOCHTIDKEHHS HE € MOX-
JIMBAM IIOBHO 1 BCEOIYHO BHUCBITIIMTH BCl ITUTAHHS,
MOB’s3aH1 3 BUBYCHHAM XYI0)KHHOT'O MOBHOTO €KC-
MEPUMEHTY aBTOpPA, IO W CTAHOBHUTH NEPCIEKTHBY
MTOIaJIBIIIOTO JOCIiIKSHHS.
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JUHTBUCTUYECKHUE MEXAHW3MbI PEAJIN3ALIMU SI3LIKOBOM UT'PbI
B ABTOPCKUX AHOMAJIUSAX JI. KOPPOJIJIA

Cmambws nocesuyena paccmompeHuio s1361K0801L USpPbl KAK CIONCHO20 TUHSBUCIUYECKO20 peHomena. [lena-
emcsl NONbIMKA 8bLOEUMb MEXAHUIMbL PeAnU3ayUU U 006ecneyenus CMbICI08020 83AUMOOCUCEUsL 8 ABMOPCKUX
anomanusx 8 mexkcmax ckazok JI. Kapponna. H3zvikosas uzpa paccmampusaemcs Kak OOMUHAHMHAA Yepma
uouocmuns agmopa. Onucvleaiomcsi 0COOEHHOCMU A3bIKOGbIX IKCNEPUMEHINO08 KAK 8bIX00Auue 3a npeoensl
00HO20 A3bIKOBO20 YPOBHS, KOMOPbLE OONICHBL PACCMAMPUBAMBCS KAK AGLEHUsL 2100ATbHO0 Xapakmepa, ume-
1owue TUHSBUCTUYECKYIO (DOpMY U ABTMOPCKYIO NPAMAMUYECKYIO YCHIAHOBK).

Kniouegwle cnosa: a3vikosas uzspa, agmopcKas aHOMAnus, NAPOHUMUYECKA AMMPAKYUsl, OMOHUMUYHOE
CX00CME0, AHMAHAKLAZUC, PeATU308AHHASL MEMAdopa, C108A-NOPMMOHE.
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LINGUISTIC MECHANISMS FOR THE LANGUAGE GAME
IMPLEMENTATION OF THE L. CARROLL’S AUTHOR ANOMALIES

The article is devoted to the consideration of the language game as a complex linguistic phenomenon. An
attempt is made to highlight the mechanisms of implementation and ensuring of semantic interaction in the
author s anomalies in the texts of L. Carroll’s fairy tales. The language game is regarded as the dominant fea-
ture of the author s idiostyle. The features of language experiments are described as going beyond the limits of
one language level and should be considered as phenomena of a global nature, having a linguistic form and
an author s pragmatic attitude.

Key words: language game, author s anomaly, paronymic attraction, homonymous similarity, antanaclasis,
realized metaphor, portmanteau words.
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